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TopLine XL - Silent System 

de  Montageanleitung
2-bahniges, obenlaufendes Schiebetürensystem für großflächige Schiebetüren

cz  Montážní návod
Kováni pro posuvné dveře, se 2 dráhami a hornim nosným profilem

dk  Monteringsvejledning
Skydelågesystem med 2 skinner foroven til store skydelåger

es  Instrucciones de montaje
Sistema de puertas correderas de 2 pistas y rodadura superior para puertas 
de gran tamaño.

fi  Asennusohje
2-raiteinen, ylhäällä liukuva liukuovi systeemi isoille oville

fr  Instructions de montage
Système de portes à 2 voies coulissant par le haut pour les portes  
coulissantes de grande surface

en  Installation instructions
2-track, top running sliding door system for large surface sliding doors

it  Istruzioni di montaggio
Dispositivo per ante scorrevoli con guida superiore a 2 binari per ante  
scorrevoli di grandi dimensioni

nl  Montagehandleiding
Bovenaan lopend schuifdeursysteem met 2 banen voor grote schuifdeuren

pl  Instrukcja montażu
2-torowy system do drzwi przesuwnych z górnym mechanizmem jezdnym, 
do frontów o dużych powierzchniach
ru  Инструкция по монтажу 

2-дорожечная система раздвижных дверей с верхним ходовым 
элементом для больших дверей

se  Monteringsanvisning
2-spårigt, topplöpande skjutdörrssystem för stora skjutdörrar

tr  Montaj kılavuzu 
2 raylı, büyük boyutlu sürmeli kapaklar için üstten hareketli sürmeli kapak sistemi

ko  설치 설명서
2-레일식, 대형 슬라이딩 도어에 적합한 상부 러닝 슬라이딩 도어 시스템

ja  金具取付けマニュアル
大型引き戸用上レール、２トラックシステム

zh  安装说明
用于大型门体，双轨道，顶部滑动移门系统
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de  Bestimmungsgemäße Verwendung

Der Möbelbeschlag TopLine XL wird für obenlaufende Schiebetürsysteme 
verwendet.
Er ist für die Verwendung in Möbeln nach EN 14749 und den Einsatz in 
geschützten, trockenen Innenräumen vorgesehen.
Eine andere als die unter „Bestimmungsgemäße Verwendung“ festgelegte 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß.
Der Beschlag ist getestet nach EN 15706, Level 3.
Es wird empfohlen, den Schrank gegen Kippen zu sichern.

cz   Použití v souladu s určením 

Nábytkové kování TopLine XL se používá pro systémy posuvných dveří s horním 
nosným profilem.
Je určeno do nábytku podle EN 14749 a pro použití v chráněných a suchých 
interiérech. 
Jiné použití, než které je definované pod bodem „Použití v souladu s určením“, se 
považuje za nesprávné.
Kování je testováno podle EN 15706, úroveň 3. 

Doporučuje se zajistit skříň proti překlopení. 

dk   Tilsigtet brug

Møbelbeslaget TopLine XL anvendes til skydelågesystemer, der kører foroven.
Det er beregnet til anvendelse i møbler i overensstemmelse med EN 14749 
og til brug i beskyttede, tørre indendørs lokaler.
Anden brug end den, der er fastlagt under „Tilsigtet brug“, betragtes som 
utilsigtet brug.
Beslaget er testet iht. EN 15706, level 3.
Det anbefales at sikre skabet mod at vælte.

es  Utilización conforme al uso previsto

El herraje de mueble TopLine XL se utiliza para sistemas de puerta corredera 
con deslizamiento superior.
Está previsto para el uso en muebles según EN 14749 y su aplicación en 
estancias protegidas y secas.
Cualquier otra utilización que difiera de la „Utilización conforme al uso 
previsto“ se considera no conforme a lo previsto.
El herraje ha sido verificado conforme a EN 15706, nivel 3.
Se recomienda asegurar el armario para evitar que pueda volcar.

fr   Utilisation conforme à la destination prévue

La ferrure de meuble TopLine XL est utilisée pour les systèmes de portes 
coulissant par le haut.
Elle est prévue pour une utilisation dans des meubles conformément à la 
norme EN 14749 et, à l‘intérieur, dans des pièces non humides et protégées.
Toute utilisation autre que celle indiquée dans l‘« utilisation conforme à la 
destination prévue » est considérée non-conforme.
La ferrure est testée selon la norme EN15706, niveau 3.
Il est conseillé de sécuriser l‘armoire pour éviter qu‘elle ne bascule.

fi  Käyttötarkoitus

TopLine XL -huonekaluhelaa käytetään ylhäällä kulkevissa liukuovijärjestelmissä.
Se on tarkoitettu käytettäväksi huonekaluissa EN 14749 -standardin 
mukaisesti ja sitä voidaan käyttää suojatuissa, kuivissa sisätiloissa.
Kaikenlainen muu kuin „käyttötarkoituksen mukainen“ käyttö ei ole 
käyttötarkoituksen mukaista käyttöä.
Hela on testattu EN 15706 -standardin, taso 3, mukaisesti.
Kaappi kannattaa varmistaa kaatumista vastaan.

en   Intended Use

The TopLine XL furniture fitting is used for top running sliding door systems.
It is intended for application in furniture to EN14749 and use in dry indoor 
environments where it is protected from the elements.
Any use other than that defined under „Intended Use“ will be deemed to be 
non-intended use.
The fitting is tested to EN 15706, Level 3.
It is recommended to prevent the cabinet from toppling over.

it   Uso conforme alla destinazione

Il dispositivo per mobili TopLine XL viene utilizzato come sistema per ante 
scorrevoli su binario superiore.
Il suo uso è previsto in mobili conformi alla norma EN 14749 e in ambienti 
interni protetti e asciutti.
Ogni altro utilizzo diverso da quanto indicato al punto “Uso conforme alla 
destinazione” viene considerato non conforme.
Il sistema è testato secondo la EN 15706, Level 3.
Si consiglia di fissare il mobile per evitare che si ribalti.
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nl  Doelmatig gebruik

Meubelbeslag TopLine XL wordt voor bovenaan lopende schuifdeur 
systemen gebruikt. 
Het is gemaakt voor gebruik in meubels volgens EN 14749 en toepassing in 
beschutte, droge binnenruimtes.
Elk ander gebruik dan vastgelegd onder ‚Doelmatig gebruik‘ geldt als zijnde 
niet volgens de voorschriften.
Het beslag werd getest volgens EN 15706, level 3.
Wij adviseren de kast te beveiligen tegen kantelen.

pl   Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Okucie meblowe TopLine XL stosowane jest w systemach do drzwi przesuwnych z 
górnym mechanizmem jezdnym.
Przeznaczone jest do zastosowania w meblach zgodnie z EN 14749 oraz do zasto-
sowania w osłoniętych, suchych pomieszczeniach wewnętrznych.
Zastosowanie inne niż określone jako „Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem“ 
jest niezgodne z przeznaczeniem.
Okucie zostało przetestowane zgodnie z EN 15706, poziom 3.

Zaleca się zabezpiecznie szafy przed przewróceniem się.

ru  Использование по назначению

Фурнитура TopLine XL предназначена для использования в конструкциях с 
раздвижными дверями с верхним ходовым элементом.
Она предусмотрена для использования в мебели по стандарту EN 14749 и для 
применения в защищенных, сухих внутренних помещениях.
Иное применение, кроме указанного в разделе „Использование по 
назначению“, считается использованием не по назначению.
Фурнитура испытана по стандарту EN 15706, уровень 3.

Рекомендуется принять меры против опрокидывания шкафа.

se  Ändamålsenlig användning

Möbelbeslaget TopLine XL används för topplöpande skjutdörrssystem.
Det är tillverkat för att användas i möbler enligt EN 14749, i skyddade, torra 
utrymmen inomhus.
En annan användning än den som fastställts med „Ändamålsenlig användning“, 
anses som icke ändamålsenlig.
Beslaget är testat enligt EN 15706, nivå 3.
Det rekommenderas att säkra skåpet mot att välta.

tr  Amacına uygun kullanım

Mobilya aksamıTopLine XL, üstten hareketli sürmeli kapak sistemleri için kullanılır.
EN 14749 standardına uygun, kuru ve korunaklı iç mekan mobilyalarında kullanım 
için öngörülmüştür.
„Amacına uygun kullanım“ başlığı altında öngörülenin dışındaki bir kullanım, 
amacına aykırı olarak nitelendirilir.
Aksam, EN 15706, Seviye 3 uyarınca test edilmiştir.

Dolabın, devrilmeye karşı emniyete alınması önerilir.

ko  사용용도
TopLine XL은 상부 러닝방식의 슬라이딩 도어 시스템입니다.
EN14749에 따라 인증된 가구용 피팅으로서 손상을  
방지하기 위해 건조한 실내에서 사용해야 합니다.
제시된 목적 이외의 용도에는 사용할 수 없습니다. 
이 피팅은 EN 15706, Level 3에 따라 테스트 완료 하였습니다. 
설치시 수납장을 넘어뜨리지 않도록 유의하시기 바랍니다.

ja  用途
トップラインXLは吊り戸タイプの引き戸金物です。
上部レールで支える吊り戸タイプです。
通常の屋内（異常な高湿度及び温度ではない環境）に設置される家具
以外での使用には
適しません。
この金具はヨーロッパ品質基準EN 15706のレベル3の試験をパスし
ています。
家具本体は転倒せぬよう必ず建築躯体に固定してください。

zh  用途
TopLine XL 家具配件应用于顶部滑动的移门系统。专为符合 EN 
14947 标准定义的干燥室内环境下使用的家具而设计。
在非上述标准定义的环境中使用此配件将被视为“非正常使用”。
配件符合 EN 15706 三级标准。
为防止柜体倾覆，建议从柜体顶部将其固定至墙面。
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Erweiterte Montageanleitung als Download
Sie benötigen eine ausführlichere Montageanleitung? Kein Problem! Wir 
haben zusätzliche Tipps und Informationen in Ihrer Sprache zusam-
mengestellt, um Ihnen die Montage zu erleichtern. Hier können Sie die 
erweiterte Anleitung herunterladen.

Rozšířený montážní návod ke stažení
Potřebujete podrobnější montážní návod? Žádný problém! Jsou 
k disposici další informace a doporučení pro usnadnění montáže. 
Rozšířený návod můžete stáhnout zde.

Udvidet monteringsvejledning som download
Har du brug for en mere udførlig monteringsvejledning? Det er ikke 
noget problem! Vi har samlet ekstra tips og oplysninger på dit sprog 
for at gøre monteringen lettere for dig. Her kan du downloade den 
udvidede vejledning.

Instrucciones de montaje ampliadas disponibles para su descarga
¿Necesita unas instrucciones de montaje detalladas? ¡Ningún proble-
ma! Hemos recopilado información y consejos complementarios en su 
idioma para facilitarle el montaje. Aquí puede descargar las instruccio-
nes ampliadas.

Instructions de montage approfondies à télécharger
Avez-vous besoin d‘instructions de montage plus approfondies? Pas 
de problème! Nous avons réuni des astuces et des informations sup-
plémentaires dans votre langue pour vous faciliter le montage. Vous 
pouvez télécharger ici les instructions approfondies.

Detailed installation instructions for downloading
Do you need installation instructions of a more detailed nature? 
Not a problem. We have put together some additional advice and 
information in English that will make installation easier for you. The 
more detailed instructions are available for downloading here.

Gelişmiş montaj talimatı
Detaylı montaj talimatına mı ihtiyacınız var? Problem değil! 
Montajınızı kolaylaştırmak için anadilinizde, birçok faydalı öneri 
ve bilgiyi bir araya topladık. Buradan gelişmiş montaj talimatını 
indirebilirsiniz.

Download istruzioni di montaggio ampliate
Vi servono istruzioni di montaggio più dettagliate? Nessun 
problema! Abbiamo raccolto ulteriori consigli e informazioni nella 
vostra lingua per facilitarvi le operazioni di montaggio. Qui potete 
scaricare le versioni ampliate delle istruzioni.

Utförlig monteringsanvisning att ladda ner
Behöver du en utförlig monteringsanvisning? Inget problem! Vi har 
samlat ihop extra tips och information på ditt eget språk för att un-
derlätta monteringen. Här kan du ladda ner anvisningen.

Uitgebreide montagehandleiding on te downloaden
U heeft een uitgebreidere montagehandleiding nodig? Geen probleem! 
Wij hebben bijkomende tips en informatie in uw taal samengesteld on 
de montage makkelijker ta maken. Hier kan u de uitgebreide handleiding 
downloaden.

Rozszerzona instrukcja montażu w formie pliku do pobrania
Potrzebujecie Państwo jeszcze bardziej szczegółowej instrukcji 
montażu? To żaden problem! Przygotowaliśmy w Państwa języku 
dodatkowe wskazówki i informacje, które ułatwią Państwu montaż.
Tutaj możecie Państwo pobrać rozszerzoną instrukcję.

Расширенная инструкция по монтажу для скачивания
Вам нужна расширенная инструкция по монтажу? Нет ничего 
проще! Мы собрали дополнительные рекомендации и 
информацию на вашем языке, чтобы облегчить вам монтаж.
Здесь вы можете загрузить расширенную инструкцию.

Ladattava laajennettu asennusohje
Tarvitset seikkaperäisemmän asennusohjeen? Ei ongelma! Olemme ko-
onneet suomeksi käännettyjä lisävinkkejä ja -tietoja, jotka helpottavat 
asennusta. Voit ladata laajennetun ohjeen tästä.

설치 설명서 다운로드
자세한 설치 설명서가 필요하십니까? 문제 없습니다.
더욱 쉽게 설치할 수 있도록 한국어 설치 설명서가 준비
되어 있습니다.
여기서 설치 설명서를 다운받을 수 있습니다.

より詳細な情報のダウンロード
インラインＸＬ引き戸金具のより詳しい説明が必要な場合
は、ここからダウンロードしてください。

下载详细安装说明
您需要更为详尽的安装说明吗？没问题。我们总结了相关
的安装建议与说明并提供中文版本供您参考，令您的安装
更为简单。您可在此下载更多的相关详细安装说明。
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Přehled podsestav조립 개요Состав комплекта фурнитуры Overzicht componentenÖversikt över monteringsdelarnaModuloversigtKomponentitYapı gruplarının genel görünümüVue d‘ensemble des modulesResumen de gruposPrzegląd elementów składowychOverview of assemblies
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安装概览
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組み立て概要Panoramica dei componenti
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Baugruppen Silent System

Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG · Vahrenkampstraße 12 -16 · 32278 Kirchlengern · Téléphone + 49 52 23/77-0 · www.hettich.com Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG · Vahrenkampstraße 12 -16 · 32278 Kirchlengern · Téléphone + 49 52 23/77-0 · www.hettich.com

Technik für Möbel

7

Podsestavy Silent System
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사일런트 시스템 조립
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Состав комплекта демпферов Silent System на закрываниеComponenten Silent SystemKomponenter Silent SystemModuler Silent SystemSilent System -komponentitSilent Sistem yapı grupları
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Modules Silent System
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Grupos Silent System
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Elementy składowe Silent System
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Silent System assemblies
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阻尼配件安装
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組み立て概要
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Componenti Silent System
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Použití적용ПрименениеToepassingAnvändningAnvendelseSovellusUygulamaApplicationAplicaciónZastosowanieApplication
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应用
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扉サイズとアルミフレームApplicazioni
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Planung
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Rozměry
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설계
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Схема присадкиPlanningPlaneringPlanlægningSuunnitteluPlanlama
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Planification
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Planificación
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Planowanie
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Planning
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设计规格
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組み立て図
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Progettazione
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組み立て図Progettazione
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Bohrbild Türen

Bohrlochdurchmes-
ser in Türen aus 
Holzwerkstoffen:
Ø 5 mm

Bohrlochdurchmes-
ser in Aluminium-
türen:
Ø 2,5 mm

Bohrlöcher im 
Oberboden
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Vrtání dveří

Průměr otvorů ve 
dveřích z dřevěných 
materiálů: 5 mm

Průměr otvorů v 
hliníkových dveřích: 
2,5 mm

Otvory v půdě

Technik für Möbel

도어 
드릴링패턴

목재 도어의 경우,
홀 직경 크기:
5 mm Ø

알루미늄 도어의
경우, 홀 직경  
크기:
2.5 mm Ø

탑판넬에 
홀가공을 한다.

Technik für Möbel

Схема сверления 
деревянной 
двери

Диаметр отверстий 
в деревянной 
двери: 5 мм

Диаметр отверстий 
в двери с 
алюминиевой 
рамой: 2,5 мм

Схема сверления 
отверстий в 
верхней панели 
шкафа

Boorbeeld deuren

Boorgatdiameter in 
houten deuren:
ø 5 mm

Boorgatdiameter in 
aluminium deuren:
Ø 2,5 mm

Boorgaten in de 
bovenste bodem

Hålbild dörrar

Håldiameter i 
dörrar av träbaserat 
material:
Ø 5 mm

Håldiameter i alu-
miniumdörrar:
Ø 2,5 mm

Borrhål i 
toppskivan

Borebillede for 
låger

Diameter på boret 
hul i låger af træ-
materialer:
Ø 5 mm

Diameter på boret 
hul i låger af alumi-
nium:
Ø 2,5 mm

Borehuller i 
toppladen

Ovien 
porauskuvio

Porausreiän halkai-
sija puupohjaisista 
materiaaleista val-
mistetuissa ovissa:
Ø 5 mm

Porausreiän halkai-
sija alumiiniovissa:
Ø 2,5 mm

Porausreiät 
yläpohjassa

Kapak delik 
şablonu

Ahşap malzemeden 
kapaklarda delik 
çapı:
Ø 5 mm

Alüminyum kapa-
klarda delik çapı:
Ø 2,5 mm

Üst tabandaki 
delikler
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Schéma de 
perçage des 
portes

Diamètre de perçage 
dans les portes en 
matériaux dérivés 
du bois :
Ø 5 mm

Diamètre de perçage 
dans les portes en 
aluminium :
Ø 2,5 mm

Perçages dans 
le panneau 
supérieur
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Esquema de 
taladros de 
puertas

Diámetro de taladro 
en puertas de mate-
riales de madera:
Ø 5 mm

Diámetro de taladro 
en puertas de alu-
minio:
Ø 2,5 mm

Esquema de 
taladros en el 
techo del armario
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Rozstaw 
nawierceń w 
drzwiach

Średnica otworu w 
drzwiach z tworzyw 
drzewnych:
Ø 5 mm

Średnica otworu w 
drzwiach z ramą 
aluminiową:
Ø 2,5 mm

Rozstaw 
nawierceń w 
wieńcu górnym

Technik für Möbel

Door drilling 
pattern

Drill hole diameters 
in doors made of 
engineered wood:
5 mm Ø

Drill-hole diameters 
in aluminium doors:
2.5 mm Ø

Holes in top 
panel
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柜体顶板钻孔

门体钻孔

木质门钻孔直径：
5 mm Ø

铝框门钻孔直径：
2.5 mm Ø
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木製扉と
アルミフレームの
穴加工

天板の穴加工

Technik für Möbel

Schema di 
foratura ante

Diametro foro per 
ante realizzate con 
materiali a base di 
legno:
Ø 5 mm

Diametro foro per 
ante in alluminio:
Ø 2,5 mm

Fori nel pannello 
superiore
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Silent System
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Laufprofil 
vorbereiten

Montieren Sie vor 
der Montage des 
Laufprofils folgende 
Teile:
- �Vier Aktivatoren 

für Silent System
- �Vier Anschläge für 

die Laufteile
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Připravit nosný 
profil

Před montáží nos-
ného profilu namon-
tujte tyto díly: 
- �čtyři aktivátory 

pro Silent System
- �čtyři dorazy pro 

vozíky

(좌인도어용) 
상부 러닝 
프로파일을 
준비한다.

상부 러닝
프로파일 설치 전,
하단의 파트를
끼우세요:
- �사일런트 시스템용

액티베이터 4개
- �러닝 컴포넌트용

스톱퍼 4개

Сборка верхнего 
ходового 
профиля

Перед монтажом 
ходового профиля 
на верхнюю панель 
установите на 
него следующие 
элементы:
- �Два активатора 

демпфера
- �Четыре упора 

для ходовых 
элементов

Loopprofiel 
voorbereiden

Monteer voor de 
montage van het 
loopprofiel de vol-
gende onderdelen:
- �vier activatoren 

voor Silent System
- �vier aanslagen 

voor de loopdelen

Förberedelse 
löpprofil

Montera före löp-
profilens montering, 
följande delar:
- �Fyra aktivatorer 

för Silent System
- �Fyra stopp för 

löpdelarna

Forbered 
køreskinnen

Montér følgende 
dele før monterin-
gen af køreskinnen:
- �Fire aktivatorer til 

Silent System
- �Fire anslag til 

løberullerne

Valmistele 
liukuprofiili

Asenna seuraavat 
osat ennen liuku-
profiilin asennusta:
- �Neljä aktivaatto-

ria Silent System 
-vaimentimille

- �Neljä rajoitinta 
pyörille

Hareket profilini 
hazırlayın

Hareket profilinin 
montajından önce 
aşağıdaki parçaları 
monte edin:
- �Dört adet 

aktivatör, Silent 
System için

- �Dört adet dayama, 
hareket parçaları 
için

Préparation 
du profilé de 
coulissage

Avant de monter le 
profilé de coulis-
sage, montez les 
pièces suivantes :
- �Quatre activateurs 

pour Silent System
- �Quatre butées 

pour les pièces de 
coulissage

Preparación 
del montaje 
del perfil de 
rodadura

Montar antes que el 
perfil de rodadu-
ra las siguientes 
piezas:
- �Cuatro activadores 

para Silent System
- �Cuatro topes 

para los carros de 
rodadura

Przygotować 
profil jezdny

Przed montażem 
profilu jezdnego 
należy zamocować 
następujące ele-
menty:
- �Cztery aktywatory 

do Silent System
- �Cztery ograniczni-

ki do elementów 
jezdnych

Prepare runner 
profile

Fit following parts 
before installing 
runner profile:
- �Four activators for 

Silent System
- �Four stops for the 

running compo-
nents
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准备滑动轨道

安装滑动轨道前需
先安装下列部件：
- 4 个阻尼器激
活块
- �4 个滑动部件

挡块
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取り付け
－ダンパー用アク
ティベーター　4ヶ
－ストッパー　4ヶ

Preparare 
il binario di 
scorrimento

Prima di montare il 
binario di scorri-
mento, applicare i 
seguenti compo-
nenti:
- �4 attivatori per 

Silent System
- �4 fermi finali per 

i carrelli di scorri-
mento
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Silent System
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Laufprofil 
vorbereiten

Positionieren Sie 
die Aktivatoren für 
Silent System und 
die Anschläge für 
die Laufteile

Laufprofil 
montieren
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Připravit nosný 
profil

Umístěte aktivátory 
pro Silent System a 
dorazy pro vozíky

Namontovat 
nosný profil

Technik für Möbel

상부 러닝 
프로파일을 
준비한다.

사일런트 시스템용
액티베이터와
러닝 컴포넌트용
스톱퍼를 그림과
같이 위치시키
세요.

상부 러닝 
프로파일을 
설치한다.

Technik für Möbel

Сборка ходового 
профиля

Правильно 
расположите и 
зафиксируйте 
активаторы 
демпферов и 
упоры для ходовых 
элементов. 

Монтаж 
верхнего 
ходового 
профиля

Loopprofiel 
voorbereiden

Plaats de activato-
ren voor Silent Sys-
tem en de aanslagen 
voor de loopdelen

Loopprofiel 
monteren

Förberedelse 
löpprofil

Positionera aktiva-
torerna för Silent 
System och stoppen 
för löpdelarna

Montera 
löpprofil

Forbered 
køreskinnen

Positionér aktiva-
torerne til Silent 
System og anslage-
ne til løberullerne

Montér 
køreskinnen

Valmistele 
liukuprofiili

Aseta Silent System 
-aktivaattorit ja 
pyörien rajoittimet 
paikoilleen

Liukuprofiilin 
asentaminen

Hareket profilini 
hazırlayın

Silent System 
aktivatörlerini ve 
hareket parçalarının 
dayamalarını 
konumlandırın

Hareket 
profilinin montajı

Technik für Möbel

Préparation 
du profilé de 
coulissage

Positionnez les acti-
vateurs pour Silent 
System et les butées 
pour les pièces de 
coulissage

Montage du 
profilé de 
coulissage

Technik für Möbel

Preparación 
del montaje 
del perfil de 
rodadura

Posicione los ac-
tivadores de Silent 
System y los topes 
de los carros de 
rodadura

Montar el perfil 
de rodadura

Technik für Möbel

Przygotować 
profil jezdny

Rozmieścić akty-
watory do Silent 
System oraz ograni-
czniki do elementów 
jezdnych.

Zamocować 
profil jezdny

Technik für Möbel

Prepare runner 
profile

Position activators 
for Silent System 
and stops for run-
ning components

Mount runner 
profile
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准备滑动轨道

将阻尼器激活块与
滑动部件挡块安

装到位 

装配滑动轨道
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ダンパー用アクテ
ィベーターと
ストッパーの取り
付け位置

上レールの取り付け

Technik für Möbel

Preparare 
il binario di 
scorrimento

Posizionare gli 
attivatori per Silent 
System e i fermi 
finali per i carrelli di 
scorrimento 

Montare il 
binario di 
scorrimento
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ø3,5 x 16

oder / or / ou

ø4 x 25          16 - 19

ø4 x 28          20 - 22

ø4 x 31          22 - 25

Cc = 70 - A

Cc = 70 - A

214

TB - 445

Co = Cc + B

Co = Cc + B

214

TB - 445

A

A: ≤ 25 mm

A B

B: ≥ A + 5 mm

  4

TB
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Führungsprofil 
vorbereiten

Stecken Sie vor 
der Montage des 
Führungsprofils die 
zwei Anschläge für 
die Führungsteile in 
das Profil.

Führungsprofil 
montieren

Anschläge 
positionieren
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Připravit vodící 
profil

Před montáží 
vodícího profilu 
zasuňte dva dorazy 
pro vodící díly do 
profilu.

Namontovat 
vodící profil

Umístit dorazy

하부 가이드 
프로파일을 
준비한다.

상부 러닝 
프로파일을
설치 전, 
가이드 
컴포넌트용
스톱퍼 2개를 
프로파일에
끼우세요.

하부 가이드 
프로파일을 
설치한다.

스톱퍼를 
그림과 같이 
위치시킨다.

Сборка нижнего 
направляющего 
профиля

Перед сборкой 
установите в 
профиле два упора 
для направляющих 
элементов.

Монтаж нижнего 
направляющего 
профиля

Правильно 
расположите и 
зафиксируйте 
упоры

Geleidingsprofiel 
voorbereiden

Steek voor de 
montage van het 
geleidingsprofiel de 
twee aanslagen voor 
de geleidingsdelen 
in het profiel.

Geleidingsprofiel 
monteren

Aanslagen 
positioneren

Förberedelse 
styrprofil

Stick in före monte-
ringen av styrprofi-
len, de två stoppen 
för styrdelarna i 
profilen.

Montera 
styrprofil

Positionera 
stoppen

Forbered 
styreskinnen

Stik før monteringen 
af styreskinnen de 
to anslag til styrene 
ind i profilen.

Montér 
styreskinnen

Positionér 
anslagene

Ohjauskiskon 
valmistelu

Liitä kaksi ohjainten 
rajoitinta kiskoon 
ennen ohjauskiskon 
asentamista.

Ohjauskiskon 
asentaminen

Rajoittimien 
kohdistus

Kızak profilini 
hazırlayın

Kızak profilinin 
montajından önce, 
kızak parçalarının iki 
dayamasını profilin 
içine geçirin.

Kızak profilinin 
montajı

Dayamaların 

Préparer le 
profilé de 
guidage

Avant de monter le 
profilé de guidage, 
introduisez les deux 
butées pour les 
pièces de guidage 
dans le profil.

Montage du 
profilé de 
guidage

Positionner les 
butées

Preparar el perfil 
guía

Antes del montaje 
del perfil guía in-
serte en el perfil dos 
topes para los carros 
de guía.

Montar el perfil 
guía

Colocar los topes

Przygotować 
profil prowadzący

Przed montażem 
profilu 
prowadzącego 
należy wsunąć w 
profil dwa ogranicz-
niki do elementów 
prowadzących.

Zamocować 
profil prowadzący

Ustawić 
ograniczniki

Prepare guide 
profile

Before installing the 
runner profile, push 
the two stops for 
the guide com-
ponents into the 
profile.

Mounting guide 
profile

Position stops
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准备导向轨道

安装轨道部件前，
请先将两个导向
部件用挡块推入
轨道。

装配导向轨道

放置挡块
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下ガイドレール

下レールを取り付
ける前に
ストッパーをレー
ルに押し込みます。

下レールの取り付け

ストッパーの位置

Preparare il 
binario di guida

Prima di montare il 
binario, infilare nel 
profilo i due fermi 
finali per i carrelli di 
guida.

Montare il 
binario di guida

Posizionare i 
fermi finali
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50

34
288

ø3,5 x 16

oder / or / ou

ø4 x 25          16 - 19

ø4 x 28          20 - 22

ø4 x 31          22 - 25

X

X

1.

2.

A

A: ≤ 25 mm

A

X = 32 - A
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Technik für Möbel

Lauf- und 
Führungsteile an 
der hinteren Tür 
montieren

Anschlag 
einstellen
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Namontovat 
vozíky a vodící 
díly na zadní 
dveře

Nastavit doraz	

Technik für Möbel

러닝 및 가이드 
컴포넌트를 
인도어에 
설치한다.

스톱퍼를 
설치한다.

Монтаж 
направляющих 
и ходовых 
элементов на 
заднюю дверь

Регулировка 
упоров на 
нижних 
направляющих 
элементах

Loop- en 
geleidingsdelen 
aan de achterste 
deur monteren

Aanslag instellen

Montera löp- 
och styrdelar på 
den bakre dörren

Ställ in stoppen

Montér løberuller 
og styr på den 
bageste låge

Indstil anslaget

Liuku- ja 
ohjausosien 
asentaminen 
takaoveen

Rajoittimen 
säätäminen

Hareket ve kızak 
parçalarının arka 
kapakta montajı

Dayamanın 
ayarlanması

Technik für Möbel

Montage des 
pièces de 
coulissage et de 
guidage sur la 
porte arrière

Régler la butée

Technik für Möbel

Montar los carros 
de rodadura y de 
guía en la puerta 
trasera.

Regular el tope

Technik für Möbel

Zamocować 
elementy jezdne 
i prowadzące do 
drzwi tylnych

Wyregulować 
ogranicznik

Technik für Möbel

Mount running 
and guide 
components on 
the rear most 
door

Set stop
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装配滑动及导向
部件至后置门体

调整挡块
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後扉の金物の取
り付け

Technik für Möbel

Montare i carrelli 
di scorrimento e 
di guida sull’anta 
interna

Regolare il fermo 
finale
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D = 63 - B

A

A: ≤ 25 mm

D

A B

B: ≥ A + 5 mm
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Silent System 
- Schiene in 
Aufnahme 
hängen

Silent System 
- Schiene nach 
oben schwenken 
und am Laufteil 
einhängen
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Pověsit lištu 
Silent System do 
uchycení

Posunout lištu 
Silent System 
nahoru a zavěsit 
na vozík

사일런트 시스템 
고정용 걸이에 
결합한다.

사일런트 시스템 
을 살짝 들어 
러닝 컴포넌트 
고정부에 
결합한다.

Установите 
монтажную 
пластину 
демпфера 
Silent System на 
заднюю дверь

 Заведите 
монтажную 
пластину 
демпфера 
Silent System на 
верхний ходовой 
элемент

Silent System - 
rail in de houder 
hangen

Silent System - 
rail naar boven 
draaien en bij 
het loopdeel 
inhangen

Silent System - 
häng i skenan i 
infästningen

Silent System 
- sväng skenan 
uppåt och häng i 
den i löpdelen

Hæng Silent 
System - skinne i 
holder

Silent System - 
sving skinne opad 
og hæng den på 
løberullen

Silent System 
-kiskon 
ripustaminen 
kiinnikkeeseen

Silent System 
-kiskon 
kääntäminen ylös 
ja ripustaminen 
pyörään

Silent Sistem - 
Kızağın, yuvanın 
içine geçirilmesi

Silent Sistem - 
Kızağın yukarı 
çevrilmesi ve 
hareket parçasına 
takılması

Accrocher 
le rail Silent 
System dans le 
logement

Faire pivoter le 
rail Silent System 
vers le haut 
et l‘accrocher 
à la pièce de 
coulissage

Silent System 
- enganchar 
el carril en el 
alojamiento

Silent System - 
orientar el carril 
hacia arriba 
y enganchar 
en el carro de 
rodadura

Zawiesić szynę 
Silent System 
na elemencie 
mocującym

Szynę Silent 
System unieść do 
góry i zawiesić 
na elemencie 
jezdnym

Silent System 
- hook rail into 
mount

Silent System  
move up rail 
and hook 
onto running 
component
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将阻尼器的滑动
槽挂入安装底座

将阻尼器的滑动
槽挂入滑动部件
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ダンパーをアダ
プターに 
取付けます。

ダンパーを２の
様に動かし 
ランナーに取付
けます。

Silent System - 
Agganciare  
i binari 

Silent System 
- Orientare i 
binari verso l’alto 
e agganciarli 
al carrello di 
scorrimento
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1.

2.

2.

3.

3.

4.
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Technik für Möbel

Lauf und 
Führungsteile an 
der vorderen Tür 
montieren

Hinweis:
Bei Bedarf können 
die Führungsteile 
um 2 mm höher 
gestellt werden.
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Namontovat 
vozíky a vodící 
díly na přední 
dveře

Upozornění:
V případě potřeby 
mohou být vodící 
díly umístěny o 2 
mm výše.

Technik für Möbel

러닝 및 가이드 
컴포넌트를 
아웃도어에 
설치한다.

주의:
필요시, 가이드 
컴포넌트는 2 mm
높게 설치할 수 
있습니다.

Монтаж 
направляющих 
и ходовых 
элементов на 
передней двери

Внимание: за 
счет шлицевых 
отверстий 
регулировка 
нижних 
направляющих 
элементов по 
высоте 2 мм.

Loop- en 
geleidingsdelen 
aan de voorste 
deur monteren

Opmerking:
indien gewenst kun-
nen de geleidings-
delen 2 mm hoger 
worden geplaatst.

Montera löp- 
och styrdelar 
på den främre 
dörren

Anmärkning:
Vid behov kan 
styrdelarna höjas 
2 mm.

Montér løberuller 
og styr på den 
forreste låge

Bemærk:
Styrene kan efter 
behov stilles 2 mm 
højere.

Liuku- ja 
ohjausosien 
asentaminen 
etuoveen

Huomaa:
Tarvittaessa oh-
jausosat voidaan 
säätää 2 mm korke-
ammalle.

Hareket ve kızak 
parçalarının ön 
kapakta monte 
edilmesi

Bilgi:
Kızak parçaları 
gerektiğinde 2 
mm daha yukarı 
kaldırılabilir.

Technik für Möbel

Monter les pièces 
de coulissage et 
de guidage sur la 
porte avant

Remarque :
Le cas échéant, les 
pièces de guidage 
peuvent être rele-
vées de 2 mm

Technik für Möbel

Montar los carros 
de rodadura y de 
guía en la puerta 
delantera

Indicación:
En caso necesario 
los carros de guía 
pueden ajustarse 2 
mm más arriba.

Technik für Möbel

Zamocować 
elementy jezdne 
i prowadzące do 
drzwi przednich

Wskazówka:
Elementy 
prowadzące mogą 
zostać przesunięte 
do góry o 2 mm.

Technik für Möbel

Mount running 
and guide 
components on 
the front most 
door

Note:
The guide compo-
nents can be posi-
tioned 2 mm higher 
up if necessary.
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装配滑动及导向
部件至前置门体

注意：
如有必要导向部件
可向上移动 2 mm 
安装
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前扉の金物の取
り付け

ガイドランナーは
可能でしたら
図の様に楕円穴の
一番上に
取付けてください。

Technik für Möbel

Montare i carrelli 
di scorrimento e 
di guida sull’anta 
esterna

Nota:
in caso di necessità 
i carrelli di guida si 
possono posizionare 
2 mm più in alto.
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Kollisionsdämpfer 
am Führungsteil 
montieren

Aufnahme für 
Silent System 
- Schiene 
montieren

Hinweis:
Beachten Sie die 
Einbautiefe

Silent System 
- Schiene in 
Aufnahme 
einhängen
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Namontovat pro-
tikolizní tlumič 
na vodící díl

Namontovat 
uchycení pro 
lištu Silent 
System

Upozornění: 
Dodržujte vestavnou 
hloubku

Zavěsit lištu 
Silent System do 
uchycení

댐핑시스템을 
가이드 컴포넌트에
설치한다.

사일런트 시스템 
고정용 걸이를 
설치한다.

주의:
도어두께를 확인하세요.
(도어두께에 따라 EB가  
달라집니다.)

사일런트시스템 
고정용 걸이에 
결합한다.

Монтаж 
демпфера от 
соударения 
створок на 
направляющем 
элементе

Монтаж 
фиксатора 
монтажной 
пластины 
демпфера Silent 
System

Внимание: 
учитывайте 
монтажную глубину

Установите 
монтажную 
пластину 
демпфера 
Silent System на 
заднюю дверь

Collisiedemper 
aan het gelei-
dingsdeel mon-
teren

Houder voor 
Silent System 
- rail monteren

Opmerking:
houd rekening met 
de inbouwdiepte

Silent System - 
rail in de houder 
hangen

Montera kollisi-
onsdämpare på 
styrdelen

Montera 
infästning för 
Silent System - 
skena

Anmärkning:
Observera inbyg-
gnadsdjupet

Silent System - 
häng i skenan i 
infästningen

Montér kollisi-
onsdæmper på 
styret

Montér holder til 
Silent System 
skinne

Bemærk:
Overhold indbyg-
ningsdybden

Montér Silent 
System - skinne i 
holder

Törmäyksen-
vaimentimien 
asentaminen 
ohjaimeen

Silent System 
-kiskon 
kiinnikkeen 
asentaminen

Huomaa:
Huomaa asennus-
syvyys

Silent System 
-kiskon 
ripustaminen 
kiinnikkeeseen

Çarpışma 
freninin kılavuz 
parçaya monte 
edilmesi

Silent System 
yuvası - Kızağın 
monte edilmesi

Bilgi:
Montaj derinliğini 
dikkate alın

Silent System - 
Kızağın yuvaya 
takılması

Monter les 
amortisseurs de 
collision sur la 
pièce de guidage

Monter le 
logement pour le 
rail Silent System

Remarque :
Tenez compte de 
la profondeur de 
montage

Accrocher 
le rail Silent 
System dans le 
logement

Montar el 
amortiguador 
de colisión en el 
carro de guía

Montar el 
alojamiento para 
el carril de Silent 
System 

Indicación:
Observe la profundi-
dad de montaje

Enganchar en el 
alojamiento el 
carril de Silent 
System

Zamocować 
do elementu 
prowadzącego 
amortyzator 
działający w kie-
runku kolizji

Zamocować 
uchwyt do szyny 
Silent System

Wskazówka:
Należy zwrócić 
uwagę na głębokość 
zabudowy

Zawiesić szynę 
Silent System w 
uchwycie

Mount soft colli-
ding element on 
guide component

Mount for Silent 
System - install 
rail

Note:
Pay attention to 
installed depth

Silent System - 
hook rail into 
mount
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将缓冲装置安装
至导向部件

阻尼器的装配 
— 安装滑动槽

注意：
注意安装深度

将阻尼器的滑动
槽挂入安装底座
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下ガイド用ダン
パーの 
取り付け

ダンパー固定用
アダプターの取り
付け

ダンパーをアダ
プターに 
取付けます。

Montare gli 
ammortizzatori 
anticollisione al 
carrello di guida

Alloggiamento 
per Silent System 
- Montare il 
binario

Nota:
fare attenzione 
alla profondità di 
montaggio

Silent System 
- Agganciare 
i binari 
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EB ...

1.

2.
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Technik für Möbel

Silent System 
- Schiene nach 
oben schwenken 
und am Laufteil 
einhängen
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Posunout lištu 
Silent System 
nahoru a zavěsit 
na vozík

Technik für Möbel

사일런트 시스템 
을 살짝 들어 
러닝 컴포넌트 
고정부에 
결합한다.

Technik für Möbel

Заведите 
монтажную 
пластину 
демпфера 
Silent System на 
верхний ходовой 
элемент

Silent System - 
rail naar boven 
draaien en bij 
het loopdeel 
inhangen

Silent System 
- sväng skenan 
uppåt och häng i 
den i löpdelen

Silent System - 
sving skinne opad 
og hæng den på 
løberulle

Silent System 
-kiskon 
kääntäminen ylös 
ja ripustaminen 
pyörään

Silent Sistem - 
Kızağın yukarı 
çevrilmesi ve 
hareket parçasına 
takılması

Technik für Möbel

Faire pivoter le 
rail Silent System 
vers le haut 
et l‘accrocher 
à la pièce de 
coulissage

Technik für Möbel

Silent System - 
orientar el carril 
hacia arriba 
y enganchar 
en el carro de 
rodadura

Technik für Möbel

Szynę Silent 
System unieść do 
góry i zawiesić 
na elemencie 
jezdnym

Technik für Möbel

Silent System  
move up rail 
and hook 
onto running 
component
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将阻尼器的滑动
槽挂入滑动部件
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ダンパーを２の
様に動かし 
ランナーに取付
けます。

Technik für Möbel

Silent System 
- Orientare i 
binari verso l’alto 
e agganciarli 
al carrello di 
scorrimento
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4.

5.

2.

3.
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Abdeckprofil 
montieren
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Namontovat 
krycí profil
커버 프로파일을 
설치한다.
Монтаж 
защитного 
профиля

Afdekprofiel 
monteren
Montera 
täckprofilen
Montér Peiteprofiilin 
asentaminen
Kapak profilinin 
monte edilmesi
Monter le profilé 
de masquage
Montar el perfil 
de remate
Zamocować profil 
zakrywający
Mount cover 
profile
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装配遮盖部件
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カバー取り付けMontare il 
profilo di 
copertura
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Laufprofil 
vorbereiten

Montieren Sie vor 
der Montage des 
Laufprofils folgende 
Teile:
- �Vier Aktivatoren 

für Silent System
- �Vier Anschläge für 

die Laufteile
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Připravit nosný 
profil

Namontujte před 
montáží nosného 
profilu tyto díly:
- �čtyři aktivátory 

pro Silent System 
- �čtyři dorazy pro 

vozíky

Technik für Möbel

(우인도어용)
상부 러닝 
프로파일을 
준비한다.

상부 러닝
프로파일 설치 전,
하단의 파트를
끼우세요:
- �사일런트 시스템용
액티베이터 4개

- �러닝 컴포넌트용 
 스톱퍼 4개

Technik für Möbel

Сборка верхнего 
ходового 
профиля

Перед монтажом 
ходового профиля 
на верхнюю панель 
установите на 
него следующие 
элементы:
- �Два активатора 

демпфера
- �Четыре упора 

для ходовых 
элементов

Loopprofiel 
voorbereiden

Monteer voor de 
montage van het 
loopprofiel de vol-
gende onderdelen:
- �vier activatoren 

voor Silent System
- �vier aanslagen 

voor de loopdelen

Förberedelse 
löpprofil

Montera före löp-
profilens montering, 
följande delar:
- �Fyra aktivatorer 

för Silent System
- �Fyra stopp för 

löpdelarna

Forbered 
køreskinnen

Montér følgende 
dele før monterin-
gen af køreskinnen:
- �Fire aktivatorer til 

Silent System
- �Fire anslag til 

løberuller

Valmistele 
liukuprofiili

Asenna seuraavat 
osat ennen liuku-
profiilin asennusta:
- �Neljä aktivaatto-

ria Silent System 
-vaimentimille

- �Neljä rajoitinta 
pyörille

Hareket profilini 
hazırlayın

Hareket profilinin 
montajından önce 
aşağıdaki parçaları 
monte edin:
- �Dört adet 

aktivatör, Silent 
System için

- �Dört adet dayama, 
hareket parçaları 
için

Technik für Möbel

Préparation 
du profilé de 
coulissage

Avant de monter le 
profilé de coulis-
sage, montez les 
pièces suivantes :
- �Quatre activateurs 

pour Silent System
- �Quatre butées 

pour les pièces de 
coulissage

Technik für Möbel

Preparación 
del montaje 
del perfil de 
rodadura

Montar antes que el 
perfil de rodadu-
ra las siguientes 
piezas:
- �Cuatro activadores 

para Silent System
- �Cuatro topes 

para los carros de 
rodadura

Technik für Möbel

Przygotować 
profil jezdny

Przed montażem 
profilu jezdnego 
należy zamocować 
następujące ele-
menty:
- �Cztery aktywatory 

do Silent System
- �Cztery ograniczni-

ki do elementów 
jezdnych

Technik für Möbel

Prepare runner 
profile

Fit following parts 
before installing 
runner profile:
- �Four activators for 

Silent System
- �Four stops for the 

running compo-
nents
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准备滑动轨道

安装滑动轨道前需
先安装下列部件：
- 4 个阻尼器激
活块
- �4 个滑动部件

挡块
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取り付け
－ダンパー用アク
ティベーター　4ヶ
－ストッパー　4ヶ

Technik für Möbel

Preparare 
il binario di 
scorrimento

Prima di montare il 
binario di scorri-
mento, applicare i 
seguenti compo-
nenti:
- �4 attivatori per 

Silent System
- �4 fermi finali per 

carrello di scorri-
mento
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Silent System
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Laufprofil 
vorbereiten

Positionieren Sie 
die Aktivatoren für 
Silent System und 
die Anschläge für 
die Laufteile

Laufprofil 
montieren
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Připravit nosný 
profil

Umístěte aktivátory 
pro Silent System a 
dorazy pro vozíky

Namontovat 
nosný profil

상부 러닝 
프로파일을 
준비한다.

사일런트 시스템용
액티베이터와
러닝 컴포넌트용
스톱퍼를 그림과
같이 위치시키
세요.

상부 러닝 
프로파일을 
설치한다.

Сборка ходового 
профиля

Правильно 
расположите и 
зафиксируйте 
активаторы 
демпферов и 
упоры для ходовых 
элементов. 

Монтаж 
верхнего 
ходового 
профиля

Loopprofiel 
voorbereiden

Plaats de activato-
ren voor Silent Sys-
tem en de aanslagen 
voor de loopdelen

Loopprofiel 
monteren

Förberedelse 
löpprofil

Positionera aktiva-
torerna för Silent 
System och stoppen 
för löpdelarna

Montera 
löpprofil

Forbered 
køreskinnen

Positionér aktiva-
torerne til Silent 
System og anslage-
ne til løberullerne

Montér 
køreskinnen

Valmistele 
liukuprofiili

Aseta Silent System 
-aktivaattorit ja 
pyörien rajoittimet 
paikoilleen

Liukuprofiilin 
asentaminen

Hareket profilini 
hazırlayın

Silent System 
aktivatörlerini ve 
hareket parçalarının 
dayamalarını 
konumlandırın

Hareket 
profilinin montajı

Préparation 
du profilé de 
coulissage

Positionnez les acti-
vateurs pour Silent 
System et les butées 
pour les pièces de 
coulissage

Montage du 
profilé de 
coulissage

Preparación 
del montaje 
del perfil de 
rodadura

Posicione los ac-
tivadores de Silent 
System y los topes 
de los carros de 
rodadura

Montar el perfil 
de rodadura

Przygotować 
profil jezdny

Rozmieścić akty-
watory do Silent 
System oraz ograni-
czniki do elementów 
jezdnych.

Zamocować 
profil jezdny

Prepare runner 
profile

Position activators 
for Silent System 
and stops for run-
ning components

Mount runner 
profile
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准备滑动轨道

将阻尼器激活
块与滑动部件
挡块安装到位

装配滑动轨道
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ダンパー用アクテ
ィベーターと
ストッパーの取り
付け位置

上レールの取り
付け

Preparare 
il binario di 
scorrimento

Posizionare gli 
attivatori per Silent 
System e i fermi 
finali per i carrelli di 
scorrimento

Montare il 
binario di 
scorrimento

Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG · Vahrenkampstraße 12 -16 · 32278 Kirchlengern · Téléphone + 49 52 23/77-0 · www.hettich.com



24 Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG · Vahrenkampstraße 12 -16 · 32278 Kirchlengern · Telefon + 49 52 23/77-0 · www.hettich.com24

ø3,5 x 16

oder / or / ou

ø4 x 25          16 - 19

ø4 x 28          20 - 22

ø4 x 31          22 - 25

Cc = 70 - A

Cc = 70 - A

TB - 445

214

Co = Cc + B

Co = Cc + B

TB - 445

214

A: ≤ 25 mm

A A B

B: ≥ A + 5 mm

  4

TB
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Lauf und 
Führungsteile an 
der hinteren Tür 
montieren

Anschlag 
einstellen
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Namontovat 
vozíky a vodící 
díly na zadní 
dveře

Nastavit doraz

Technik für Möbel

러닝 및 가이드 
컴포넌트를 
인도어에 
설치한다.

스톱퍼를 
설치한다.

Technik für Möbel

Монтаж 
направляющих 
и ходовых 
элементов на 
заднюю дверь

Регулировка 
упоров на 
нижних 
направляющих 
элементах

Loop- en 
geleidingsdelen 
aan de achterste 
deur monteren

Aanslag instellen

Montera löp- 
och styrdelar på 
den bakre dörren

Ställ in stoppen

Montér løberuller 
og styr på 
bageste låge

Indstil anslag

Liuku- ja 
ohjausosien 
asentamien 
takaoveen

Rajoittimen 
säätäminen

Hareket ve kızak 
parçalarının arka 
kapakta monte 
edilmesi

Dayamanın 
ayarlanması

Technik für Möbel

Monter les pièces 
de coulissage et 
de guidage sur la 
porte arrière

Régler la butée

Technik für Möbel

Montar los carros 
de rodadura y de 
guía en la puerta 
trasera

Regular el tope

Technik für Möbel

Zamocować 
elementy jezdne 
i prowadzące do 
drzwi tylnych.

Ustawić 
ogranicznik

Technik für Möbel

Mount running 
and guide 
components on 
the rear most 
door

Set stop
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装配滑动及导向
部件至后置门体

调整挡块
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後扉の金物の取
り付け

Technik für Möbel

Montare i carrelli 
di scorrimento e 
di guida sull’anta 
interna

Regolare il 
fermo finale
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D = 63 - B

A

A: ≤ 25 mm

D

B

B: ≥ A + 5 mm
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Türen in 
Laufprofil 
einhängen

Achtung!
Prüfen Sie vor
dem Einhängen
der Türen, dass die
Türsicherungen
geöffnet sind.

Türen sichern
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Zavěsit dveře do 
nosného profilu

Pozor!
Před zavěšením 
dveří se přesvědčte, 
že jsou pojistky 
dveří otevřené. 

Zajistit dveře

도어를 
상부 러닝 
프로파일에 
건다.

주의!
도어를 걸기 전,
도어 캐치가 
그림과 같이 
되어 있는지
확인하세요.

도어를 
고정시킨다.

Навесьте дверь 
на ходовой 
профиль

Внимание! Перед 
навеской убедитесь, 
что все фиксаторы 
в открытом 
положении.

Активируйте 
защитный 
фиксатор от 

Deuren in 
loopprofiel 
hangen

Opmerking!
Zorg er voor
het inhangen
van de deuren voor, 
dat de
deurzekeringen
geopend zijn.

Deuren borgen

Häng i dörrarna i 
löpprofilen.

Observera:
Kontrollera innan du
hänger i
dörrarna, att
dörrsäkringarna
är öppna.

Fixera dörrarna

Montér låger i 
køreskinnen

OBS!
Kontrollér før
monteringen af
lågerne, at
lågesikringerne
er åbnet.

Fastgør lågerne

Ovien 
ripustaminen 
liukuprofiiliin

Huomio!
Tarkasta ennen
ovien ripustamista,
että ovien
ovivarmistukset
on avattu.

Ovien 
varmistaminen

Kapakların 
hareket profiline 
asılması

Dikkat!
Kapakları
asmadan önce,
kapak
emniyetlerinin açık 
olmasına dikkat 
edin.

Kapakları 
emniyete alın

Accrocher les 
portes dans 
le profilé de 
coulissage

Attention !
Vérifiez avant
d‘accrocher 
les portes que les
dispositifs de sécuri-
té pour portes
sont ouverts.

Bloquer les 
portes

Enganchar las 
puertas al perfil 
de rodadura

¡Atención!
Comprobar antes de
colgar 
las puertas que los
seguros de puerta
se encuentren 
abiertos.

Asegurar las 
puertas

Zawiesić drzwi na 
profilu jezdnym

Uwaga!
Przed zawieszeniem
drzwi należy
sprawdzić czy
zabezpieczenia 
drzwi
są otwarte.

Zabezpieczyć 
drzwi

Hook doors into 
runner profile

Attention!
Before hanging the
doors, make
sure the
door catches
are open.

Secure doors
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将门体挂入滑动
轨道

注意！
在挂入门体之前，
必须确认门体的安
全锁扣部件为开锁
状态。

闭锁门体安全
锁扣
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扉の吊り込み
ドアキャッチが開
いている事を
確認してください。

安全装置を回し
てください。

Agganciare le 
ante nel profilo 
di scorrimento

Attenzione!
Prima di montare le 
ante verificare che 
la sicura delle ante 
sia aperta.

Fissare le ante
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Türen im 
Führungsprofil 
einrasten

Achtung!
Prüfen Sie vor dem
Einhängen der
Türen, dass sich die
Führungsrollen in
der Stellung „instal-
lation
position“
befinden.

Dämpfer für die 
Führungsteile an 
den Anschlägen 
montieren
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Zacvaknout 
dveře ve vodícím 
profilu

Pozor!
Před zavěšením 
dveří se přesvědčte, 
že se vodící 
kolečka nacházejí v 
„instalační pozici“.

Namontovat 
tlumiče pro 
vodící díly na 
dorazy.

Technik für Möbel

도어를  
하부 가이드 
프로파일에 
건다.

주의!
도어를 걸기 전,
러닝 롤러가
그림의 “설치위치“
처럼 되어 있는지
확인하세요.

가이드 컴포넌트용 
사일런트 시스템을 
스톱퍼에 설치한다.

Technik für Möbel

Заведите 
нижние 
направляющие 
элементы 
в нижний 
направляющий 
профиль

Внимание! Перед 
установкой дверей 
убедитесь, что 
ходовые ролики 
находятся в 
«монтажном 
положении».

Установите 
демпферы 
Silent System в 
упоры нижних 
направляющих 
элементов

Deuren in het 
geleidingsprofiel 
vastklikken

Opmerking!
Zorg er voor het
inhangen van de
deuren voor, dat de
geleiderollen zich in
de positie 'instal-
lation
position'
bevinden.

Dempers voor de 
geleidingsdelen 
aan de aanslagen 
monteren

Låt dörrarna falla 
in i styrprofilen.

Observera:
Kontrollera innan du
hänger i
dörrarna, att
styrrullarna befinner 
sig
i positionen
"installation
position".

Montera 
dämpare för 
styrdelarna på 
stoppen

Lad lågerne 
gå i indhak i 
styreskinnen

OBS!
Kontrollér før
monteringen af 
lågerne, at
styrehjulene
er i stilllingen „ins-
tallation
position“
.

Dæmper til 
styreskinnerne på 
anslagene

Napsauta 
ovet kiinni 
ohjausprofiiliin

Huomio!
Tarkasta ennen
ovien ripustamista,
että 
ohjausrullien
asentona on "instal-
lation
position"
.

Ohjainosien 
vaimentimien 
asentaminen 
rajoittimiin

Kapakların 
kızak profiline 
oturtulması

Dikkat!
Kapakları
asmadan önce,
kılavuz makaraların
"kurulum
konumu“ içinde
olmasına
dikkat edin.

Kızak parçası 
frenlerinin, 
dayamalara 
monte edilmesi

Technik für Möbel

Verrouiller les 
portes dans 
le profilé de 
guidage

Attention !
Vérifiez avant
d‘accrocher les 
les portes que les
galets de guidage
se trouvent 
dans la position  
« installation posi-
tion ».

Monter les 
amortisseurs 
pour les pièces 
de guidage sur 
les butées

Technik für Möbel

Encajar las 
puertas en el 
perfil guía

¡Atención!
Comprobar antes de 
colgar
las puertas
que los 
rodillos guía 
se encuentren en la 
"posición
de instalación"
.

Montar los 
amortiguadores 
de los carros de 
guía en los topes

Technik für Möbel

Wpiąć drzwi w 
profil prowadzący

Uwaga!
Przed zawieszeniem
drzwi należy
sprawdzić czy
rolki prowadzące 
znajdują się 
w pozycji „instal-
lation
position“.

Zamocować do 
ograniczników 
amortyzatory 
do elementów 
prowadzących

Technik für Möbel

Engage doors 
into the guide 
profile

Attention!
Before hanging the
doors, make
sure the
runner rollers
are in the
 „installation
position“.

Mount Silent 
System for 
the guide 
components at 
the stops
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将门体推入导向
轨道

注意！
挂入门体前必须确
认所有滑动轮均处
于“安装位置”。

将用于导向部件
的阻尼器安装至
挡块
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下ガイドの
取り付け
下ガイドが正しくセ
ッティング
されているか確認
してください。

下ダンパーの取
り付け

Technik für Möbel

Fare scattare le 
ante nel profilo 
di guida

Attenzione!
Prima di montare le 
ante verificare che 
le rotelle di guida si 
trovino nella posi-
zione “installation 
position”.

Montare sui 
fermi finali gli 
ammortizzatori 
per i carrelli di 
guida
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© Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG

Der Nachdruck dieser Montageanleitung, auch auszugsweise, ist nur mit schriftlicher 
Einwilligung der Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG zugelassen.

Sämtliche in dieser Montageanleitung genannten Bezeichnungen von Erzeugnissen sind 
Marken-/Warenzeichen der jeweiligen Firmen.

Höhenposition 
der Türen 
einstellen
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© Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG

Patisk tohoto montážního návodu a také jeho částí je povoleno pouze s písemným  
schválením Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co.KG.                                                      

Všechny názvy výrobků uvedené v tomto montážním návodu jsou obchodním  
označením / ochrannou známkou daných firem.

Nastavit pozici 
výšky dveří

© Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG

이 설치 설명서는 Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG의

서면동의가 있는 경우에 한하여 전체 또는 일부의 인쇄가 가능합니다.

이 설치 설명서에 언급된 모든 제품 명칭은 당사의 브랜드/상표입니다.

도어의 높이를 
조절한다.
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© Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG 

Частичное или полное распространение данной монтажной инструкции разрешается 
только после письменного согласия Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG.

Все права на продукты, торговые марки / бренды, указанные в данной инструкции, 
защищены.

Регулировка 
дверей по 
высоте

© Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG

Het vermenigvuldigen van deze montagehandleiding, ook gedeeltelijk, is uitsluitend met 
schriftelijke toestemming van Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG toege-
staan.

Alle in deze montagehandleiding genoemde namen van producten zijn merk-/artikelna-
men van de betreffende firma's.

Hoogte van de 
deuren instellen

© Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG

Eftertryck av denna monteringsanvisning, även delar av den, får endast göras med skrift-
ligt tillstånd från Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG.

Samtliga beteckningar på de produkter som förekommer i denna monteringsanvisning är 
respektive firmas varumärke.

Ställ in dörrarnas 
höjdposition

© Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG

Eftertryk af denne montagevejledning, også i uddrag, er kun tilladt med skriftlig accept 
fra Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG.

Alle navne på produkter, som nævnes i denne montagevejledning, er firma-/varemærker 
tilhørende de pågældende firmaer.

Indstil lågernes 
højdeposition

© Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG

Tämän asennusohjeen jälkipainatus (myös osittainen) on sallittu vain Hettich Marketing- 
und Vertriebs GmbH & Co. KG:n kirjallisella luvalla.

Kaikki tässä asennusohjeessa mainittujen tuotteiden nimikkeet ovat vastaavan yrityksen 
tuote-/tavaramerkkejä.

Ovien asennon 
säätäminen 

© Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG

Alıntılar dahil olmak üzere bu montaj kılavuzunun tekrar basımına, sadece Hettich Mar-
keting- und Vertriebs GmbH & Co. KG'nin yazılı onayıyla izin verilir.

Bu montaj kılavuzunda anılan tüm ürün tanımlamaları, ilgili firmaların ticari marka/ürün 
adlarıdır.

Kapakların 
yükseklik 
konumunun 
ayarlanması

© Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG

La reproduction de ces instructions de montage, même partielle, n‘est autorisée qu‘avec 
l‘accord écrit préalable de la société Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG.

Toutes les désignations des produits indiquées dans ces instructions de montage sont des 
marques déposées/noms déposés des entreprises respectives.

Régler les portes 
en hauteur

Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG

Queda terminantemente prohibida la reimpresión de las presentes instrucciones de mon-
taje, ya sea de forma total o parcial, salvo autorización expresa por escrito de Hettich 
Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG.

Todas las denominaciones de productos que figuran en las presentes instrucciones de 
montaje son marcas registradas de las respectivas empresas.

Ajustar la altura 
de las puertas

© Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG

Przedruk powyższej instrukcji montażu, nawet fragmentaryczny, jest dopuszczalny 
wyłącznie po uzyskaniu pisemnej zgody Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG.

Wszystkie opisy wyrobów podane w powyższej instrukcji obsługi są znakami firmowymi/
towarowymi poszczególnych firm.

Wyregulować 
wysokość drzwi

© Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG

These installation instructions may only be reprinted in whole or in part with the written 
consent of Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG.

All designations of products stated in these operating instructions are brands / trade-
marks of the companies concerned.

Adjust height of 
doors
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© Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG

此安装说明的全部或部分转载必须经过 Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & 
Co. KG. 的书面许可。

所有操作说明中的相关指定产品均为相关公司的品牌或注册商标。

调整门体高度
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© Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG

These installation instructions may only be reprinted in whole or in part with the written 
consent of Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG.

All designations of products stated in these operating instructions are brands / trade-
marks of the companies concerned.

扉の高さ調整

© Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG

È vietata ogni riproduzione, anche parziale, delle presenti istruzioni senza il preventivo 
consenso scritto di Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG.

Tutte le denominazioni dei prodotti qui citati sono marchi registrati delle rispettive  
aziende.

Regolare l’altezza 
delle ante
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